
東華三院自 1870年成立以來，秉承「救病拯危，安老復康，興學育才，扶幼導青」的宗旨，與香港市民同舟共濟，
並與時並進，成為本港歷史最悠久、服務最全面的慈善機構。2025年是東華三院 155周年誌慶，我們以「行善無界限」
為主題，並將象徵無限可能的符號「∞」融入周年標誌設計，寓意本院的善業不斷拓展，生生不息。我們深信無論時
代如何變遷，東華三院的慈善精神始終如一，服務範圍不斷擴展，涵蓋醫療、教育、社會服務、歷史文化保育及公共
服務五大範疇，並以創新思維推動多元發展，惠澤廣大市民。
Since its establishment in 1870, the Group has upheld its mission “To heal the sick and to relieve the distressed, to care for 
the elderly and to rehabilitate the disabled, to promote education and to nurture the youngsters, and to raise the infant and 
to guide the youth”, by standing alongside the people of Hong Kong and keeping abreast of the times. TWGHs has become the 
city’s longest-standing and most comprehensive charitable organisation. The year 2025 commemorates the 155th Anniversary 
of TWGHs. Under the theme of “Kindness makes a difference”, the symbol “∞” – representing limitless possibilities – has been 
incorporated into the design of this year’s logo to signify the Group’s ever-expanding philanthropic endeavours. Regardless of 
how times change, we firmly believe that TWGHs’ charity spirit will remain steadfast. We will continue to broaden our scope of 
services across 5 major areas, namely medical, education, community services, historical and cultural heritage, and traditional 
services, promoting diverse development through innovative ideas that benefit the public.

東華三院155周年誌慶
TWGHs 155th Anniversary 
Celebration 行行善善
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TWGHs 155th Anniversary 
Minisite

東華三院 155 周年誌慶網站

The Kick-off Ceremony was held on 20 March 2025, marking the 
launch of an exciting series of celebratory events for the coming year.

The logo for TWGHs 155th Anniversary is inspired by 
the traditional Chinese archway at the entrance of 
Tung Wah Hospital. The number “155” incorporates 
the infinity symbol “∞”, visually reinforcing the theme 
“Kindness Makes a Difference”. The design underscores 
how, from its founding mission of providing free medical 
services, TWGHs has carried forward both its historical 
and cultural heritage, as well as its philanthropic spirit 
across generations. It also reflects TWGHs’ ongoing 
charitable efforts bridging the past with the future, and its 
commitment to philanthropy and its continuous efforts to 
break boundaries and create limitless possibilities.

TWGHs has planned a series of events to celebrate its 155th 
Anniversary with members of the community. Members of the 
public can browse the related event details and information by 
visiting TWGHs 155th Anniversary Minisite.

東華三院精心策劃了一系列的慶祝活動，與廣大市民分
享院慶喜悅，市民可透過 155周年誌慶網站瀏覽相關活
動消息及資訊。

TWGHs 155th Anniversary Kick-off Ceremony: 
“Kindness Makes a Difference”

TWGHs 155th Anniversary 
Logo and Slogan

東華三院 155 周年「行善無界限」啟動禮

東華三院 155 周年標誌及
誌慶口號

乙巳年主席何猷啟先生 (左六 )、甲辰年主席鄧明慧女士 BBS (右六 )、一眾董事局成員及行政總監蘇祐安先生 (左一 )於啟動禮
上主持亮燈儀式。
Mr. HO Yau Kai, Orlando (left 6), Chairman 2025/2026 of TWGHs, and Ms. TANG Ming Wai, Mandy, BBS (right 6), Chairman 2024/2025, 
along with their respective Board Members and Mr. SU Yau On, Albert (left 1), Chief Executive of TWGHs, officiated at the Lighting 
Ceremony during the Kick-off Event.

本院於 2025年 3月 20日舉行 155周年「行善無
界限」啟動禮，為一系列精彩慶祝活動揭開序幕。

本院以挺立在東華醫院門口的中式牌坊，創作出
155周年院慶標誌，並將代表無限的符號「∞」融入 
 「155」周年數字內，配合「行善無界限」的院慶主題，
凸顯東華三院善業從肇建初年贈醫施藥開始，將歷
史文化與慈善精神世代傳承，展現本院從過去到未
來，行善的腳步從未止息，推動的善業不分界限，
屢創可能。

155 周年誌慶網站
TWGHs 155th
Anniversary
Minisite
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To celebrate its 155th Anniversary, the Group launched a new 
corporate video titled “Always by Your Side” and produced a new 
anthem called “A Song from the Distant Past”, using visuals and 
melodies to communicate the spirit of benevolence. As of the end of 
January 2026, recorded 405,399 and 238,737 views respectively.

TWGHs is celebrating its 155th Anniversary and has invited local 
illustrator Thomas Napoleon to create the key visuals themed 
“Celebration of Charity”. The artwork showcases the Group’s diverse 
services, including medical, education, community services, fund-
raising activities, cultural heritage, and traditional services, all 
featured in a celebratory parade that collectively highlights the 
vibrancy of charitable deeds. The 155th Anniversary art pieces were 
displayed at different service units of TWGHs, including: Wong Fung 
Ling Memorial Building, Kwong Wah Hospital, TungPo, E-Co Village, 
Man Mo Temple, Tin Hau Temple, Yau Ma Tei, and Tung Wah College.
In addition, a series of 155th Anniversary promotional items were also 
displayed across more than 380 TWGHs service units, inviting the 
public to join us in celebrating this milestone!

The video narrates the story of a 
boy, “Tung Tung”, and a girl, “Wah 
Wah”, who have been accompanied 
by TWGHs since a young age. It 
highlights how the Group has 
grown together with and supported 
the people  of  Hong Kong,  by 
providing ever-evolving services 
to care for  al l  sectors of  the 
community.

With its elegant melody, the anthem 
portrays the Group’s history and 
vision, while its heartfelt lyrics, 
imbued with love and kindness, 
embody TWGHs’ commitment to 
charity.

New Corporate Video “Always by Your Side”

為慶祝創院 155周年，本院推出全新企業宣傳片 
 《東華三院伴你成長》及院歌《源遠的歌》，以影
像音符傳承善念。截至 2026年 1月底兩條影片
分別錄得 405,399及 238,737人次觀看。

東華三院慶祝 155周年，特別邀請本地插畫家
Thomas Napoleon以「行善慶典」為主題，將我們
醫療、教育、社會服務、籌募活動、文化保育及
公共服務等全方位服務呈獻於慶典巡遊藝術裝置
中，齊齊展現行善活力。155周年藝術裝置於本
院不同服務單位展示，包括 :黃鳳翎紀念大樓、
廣華醫院、東蒲、環保村、文武廟、油麻地天后
廟，以及東華學院。此外，一系列 155周年宣傳
品亦在超過 380個東華三院服務單位中展示，與
市民一同慶祝 155周年這個里程碑！

影片透過男孩「東東」和女孩「華華
在東華三院陪伴下的成長故事，見證
本院與香港人同行，提供與時並進的
服務，照顧社會各階層。

 《源遠的歌》以優美旋律譜寫本院由過
去到現在、邁向未來的發展，當中蘊
含愛與善的音符，充分展現本院的慈
善精神。

全新企業宣傳片《東華三院伴你成長》

全新院歌《源遠的歌》音樂影片

Launched New Corporate Video and Anthem

TWGHs 155th Anniversary Art Pieces and Promotion Items

推出全新企業宣傳片及院歌

東華三院 155 周年藝術裝置及宣傳品

掃描二維碼觀看
Scan QR code to view

掃描二維碼觀看
Scan QR code to view

廣華醫院
Kwong Wah Hospital

文武廟
Man Mo Temple

Music Video of New Anthm "A Song From The Distant Past"
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To celebrate the 155th Anniversary of  TWGHs,  the Group 
launched the “155th Anniversary Gold Flag” including a Pop-up  
Card with a 155th Anniversary Gold Token, a sheet of flag 
sticker designed by illustrator Thomas Napoleon, a Certificate of 
Appreciation and a Special Edition Tote Bag. The front of the “155th 
Anniversary Gold Flag” features a Chinese-style archway erected 
at the entrance of Tung Wah Hospital, while the back bears the 
155th Anniversary logo. The symbol “∞” representing limitless 
possibilities has been incorporated into the number of “155” to 
signify the Group’s ever-expanding philanthropic endeavours.  
The Gold Flag holds great commemorative and collectible value.

為慶祝創院 155周年，東華三院特別推出「155
周年紀念版金旗」，每套紀念版金旗包括：立
體感謝卡連 155周年紀念版金章、由插畫師
Thomas Napoleon 設計全版紙旗、感謝狀，以及
特別版手提袋。「155周年紀念版金旗」正面刻
有挺立於東華醫院門口的中式牌坊，背面則刻有
155周年院慶標誌，將象徵無限可能的符號「∞
融入「155」周年數字內，寓意本院的善業不斷拓
展，生生不息，極具紀念價值及收藏意義。

TWGHs 155th Anniversary Gold Flag and Commemorative Items
東華三院 155 周年紀念版金旗及其他紀念品

」

立體感謝卡連 155周年紀念版金章
Pop-up Card with a 155th Anniversary Gold Token 

本院又特別推出一系列紀念品，包括 155周年主題復康巴模
型、可摺疊環保袋、無線充電器及文件夾，與社會各界共同
分享院慶的喜悅與意義。
The Group has introduced a range of commemorative items, 
including a 155th Anniversary-themed Rehabus model, foldable 
eco-bags, wireless chargers, and document folders, to share the 
joy and meaning of this milestone with the wider community.

東華三院辦公室 
TWGHs' Office

服務單位
Services Units

本院人力資源科亦推出多款 155周年紀念品，包括印水貼紙、
杯墊、超慢跑墊、防蚊貼、環保袋、保溫瓶、棒球帽，以及
香薰淨化噴霧與同事共同分享「快樂無界限」。
Our Human Resources Division has launched a variety of 155th 
Anniversary souvenirs, including water-transfer stickers, 
coasters, ultra-slow-jogging mats, mosquito-repellent patches, 
recycle bags, vacuum bottles, baseball caps and aromatic 
cleansing spray, to share the spirit of "Happiness Without 
Boundaries" with colleagues.
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To celebrate the 155th Anniversary of TWGHs and to enhance staff 
awareness of its historic buildings while fostering a stronger sense 
of belonging, the Group organised the TWGHs 155th Anniversary “My 
Favourite Historical Building of TWGHs” Voting Campaign from 19 
May to 18 June 2025. The building that received the highest number 
of votes was the Tung Wah Museum. Following a lucky draw, 15 
staff members who voted for the Tung Wah Museum were awarded 
supermarket gift vouchers as prizes.

“TWGHs 155th Anniversary Staff Bowling Challenge Tournament” was 
held on 21 June 2025 at the new Bowling Centre located in Kai Tak 
Sports Park. As a highlight of the event, representatives from Bank 
of China (Hong Kong) Limited, The Hongkong and Shanghai Banking 
Corporation Limited, Sun Life Hong Kong Limited, Commercial 
Radio Hong Kong, Ocean Park and FSE Lifestyle Services Limited 
were invited to join a Challenge Cup, competing against the Board 
Members team. After rounds of exciting competitions, FSE Lifestyle 
Services Limited won the championships in both the team and 
individual categories. Meanwhile, a total of 26 teams participated in 
the staff challenge tournament to compete for the men’s and women's 
individual and team championships. Awards were presented to the 
winners, and all players had a great time.

為慶祝東華三院 155周年，同時提高員工對 
東華三院歷史建築物的認識和增加員工的歸屬
感，本院於 2025年 5月 19日至 6月 18日舉辦 
 「東華三院 155周年—『我最喜愛的東華三院歷史
建築物』投票活動」。投票活動最終得票最高的
建築物為東華三院文物館，經抽籤後，共有 15
位投選了東華三院文物館的員工獲得超市禮券作
獎品。

本院於2025年6月21日特別移師啟德體育園舉辦 
 「東華三院 155周年員工保齡球挑戰賽」，並邀
請了中國銀行 (香港 )有限公司、香港上海滙豐
銀行有限公司、香港永明金融有限公司、香港商
業電台、海洋公園及豐盛生活服務有限公司與董
事局成員進行挑戰盃邀請賽，為賽事增添熱鬧氣
氛。經過一輪緊張刺激的比賽後，保齡球挑戰盃
邀請賽隊際及個人冠軍均由豐盛生活服務有限公
司奪得。員工賽事亦相當精彩，由 26隊參賽隊
伍競逐男女子個人及隊際獎項。比賽結束後隨即
進行頒獎，各參加者皆盡興而歸。

東華三院文物館
Tung Wah Museum

本院主席何猷啟先生 (中 )、副主席曾慶業先生 (左四 )、副主席蔡加怡女士 (右四 )聯同嘉賓隊伍代表主持開球儀式。
Mr. HO Yau Kai, Orlando (centre), the Chairman, Mr. TSENG Hing Yip, York (left 4), Vice-Chairman, and Ms. CHOI Ka Yee, Crystal (right 4), 
Vice-Chairman, officiated at the Opening Ceremony with representatives of the Challenge Cup guest teams.

部份投選了東華三院文物館而被抽中獲得
超市禮券的員工到行政總部領獎。
Staff who voted for the Tung Wah Museum 
and won supermarket gift vouchers in the 
lucky draw received their prizes at the 
Administration Headquarters.

TWGHs 155th Anniversary “My Favourite Historical Building of 
TWGHs” Voting Campaign

TWGHs 155th Anniversary Staff Bowling Challenge Tournament

東華三院 155 周年－「我最喜愛的東華三院歷史建築物」投票活動

東華三院 155 周年員工保齡球挑戰賽
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本院主席何猷啟先生 (前排右四 )、
康樂及文化事務署助理署長伍志和先
生 (前排左五 )、捐款人何耀光慈善
基金有限公司代表何世堯先生 (前排
右三 )、捐款人前任總理楊焯興先生
(前排右二 )、香港文化博物館總館長
林國輝先生 (前排左四 )、著名粵劇
表演藝術家阮兆輝教授 (前排左三 )、
著名粵劇演員梁振文先生 (前排左
一 )、南音演唱家梁凱莉小姐 (前排
左二 )、副主席暨檔案歷史文化及公
共服務委員會主任委員楊燕芝太平紳
士 (前排右一 )、其他董事局成員及
行政總監蘇祐安先生 (後排左三 )於
開幕禮上合照。

Mr. HO Yau Kai, Orlando (front row, right 4), the Chairman, Mr. NG Chi Wo (front row, left 5), Assistant Director of Leisure and Cultural 
Services Department, the donor Mr. HO Sai Yiu (front row, right 3), representative of Ho Iu Kwong Charity Foundation Limited, the donor 
Mr. YEUNG Cheuk Hing, Jacky (front row, right 2), former Director of TWGHs, Mr. LAM Kwok Fai, Brian (front row, left 4), Museum Director 
of Hong Kong Heritage Museum, Prof. YUEN Siu Fai (front row, left 3), maestro of Cantonese Opera, Mr. LIANG Zhenwen (front row, left 1), 
renowned Cantonese Opera Artist, Miss LEUNG Hoi Li (front row, left 2), Nanyin singer, Ms. Jennifer YEUNG, JP (front row, right 1), Vice-
Chairman cum Chairman of the Records Heritage and Traditional Services Committee, other Board Members, and Mr. SU Yau On, Albert (back 
row, left 3), Chief Executive of TWGHs, took a group photo at the Opening Ceremony.

To celebrate the 155th Anniversary of TWGHs and the 55th 
Anniversary of Tung Wah Museum, an activity series under the 
theme of “Lingering Echoes - Heritage and Innovation of Nanyin” was 
coorganised by the Tung Wah Museum and the Hong Kong Heritage 
Museum. Held between June and August 2025 at the Hong Kong 
Heritage Museum, the series included 2 subject talks and a concert. 
The 1st talk, titled “Nanyin Appreciation: Heritage and Innovation in 
the Culture of Narrative Singing”, was delivered by Prof. YUEN Siu 
Fai. In the 2nd talk, Prof. CHING May Bo elaborated on the Guangzhou 
influence on Nanyin, Banyan, and Yueou. Prof. YUEN Siu Fai, maestro 
of Cantonese Opera, was invited to compose new lyrics dedicated to 
TWGHs, allowing the public to experience the unique charm of Nanyin 
and deepening public interest in Chinese culture.

On 8 July 2025, the Group held the TWGHs 155th Anniversary 
Staff Buffet Gathering. The evening featured fine dining and a 
lucky draw, creating an enjoyable occasion for all staff.

為慶祝東華三院 155 周年及東華三院文物館 55
周年，文物館與香港文化博物館於 2025年 6月
至 8月期間合辦「餘音裊裊——南音的傳承與創
新」系列活動，在香港文化博物館舉行兩場講座，
包括由阮兆輝教授主講的首場講座「南音賞析︰
說唱文化的傳承與創新」、程美寶教授闡述南音、
板眼及粵謳的省城印記，以及一場音樂會。資深
粵劇表演藝術家阮兆輝教授獲邀為東華三院撰寫
新詞，帶領公眾感受南音的獨特魅力，加深市民
對中華文化的興趣。

本院於 2025年 7月 8日舉辦東華三院 155周年員工聯歡自
助聚餐。當晚品嚐美食之外，亦加設了幸運抽獎環節，員
工們渡過了愉快的一晚。

 「情繫蔴地」音樂會由阮兆輝教授與年輕南音演唱者同台演
出，呈現油麻地及東華故事。
Prof. YUEN Siu Fai and young Nanyin artists performed 
together at the “Love for Ma Tei Nanyin Concert”, showcasing 
stories of Yau Ma Tei and TWGHs.

TWGHs 155th Anniversary cum Tung Wah Museum 55th Anniversary 
“Lingering Echoes - Heritage and Innovation of Nanyin” Activity 
Series

155 Staff Buffet Gathering

東華三院 155 周年暨東華三院文物館 55 周年
 「餘音裊裊－－南音的傳承與創新」系列活動

155 周年員工聯歡自助聚餐
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本院主席何猷啟先生 (右五 )及董事局成員 155周年主題復康巴士啟動
揭開序幕。
Mr. HO Yau Kai, Orlando (right 5), the Chairman, and Board Members 
launched the 155th Anniversary Themed Rehabilitation Buses.

本院主席何猷啟先生 (左 )及行政總監蘇祐安先生
(右 )於 155周年主題復康巴士前合照。 
Mr. HO Yau Kai, Orlando (left), the Chairman, and Mr. 
SU Yau On, Albert (right), Chief Executive of TWGHs, 
posed for a photo in front of a 155th Anniversary 
Themed Rehabilitation Bus.

TWGHs specially decorated 7 themed rehabilitation buses with 155th 
anniversary adornments and the commemorative slogan “Kindness 
makes a difference”. These buses will travel across various districts 
in Hong Kong, Kowloon, and the New Territories, sharing the joy of the 
Group’s 155th Anniversary with the public and promoting the spirit of 
benevolence.

東華三院特別裝飾七輛主題復康巴士，車身印有
155周年主題圖案，並配以誌慶口號「行善無界
限」。復康巴士將在港九新界各區穿梭，與市民
分享本院 155周年喜悅，傳揚「行善」精神。

TWGHs 155th Anniversary Theme Rehabilitation Buses 
東華三院 155 周年主題復康巴士

董事局成員、高級職員及參賽員工共度一個愉快的下午。
Board Members, senior staff and participating staff members enjoyed a joyful afternoon together.  

On 19 July 2025, “The 155th Anniversary Staff Table Tennis Challenge 
Tournament” was successfully held at TWGHs Sin Chu Wan Primary 
School, creating a vibrant and engaging atmosphere. Mr. TSENG Hing 
Yip, York, Vice-Chairman, and Ms. Jennifer YEUNG, JP, Vice-Chairman, 
led Board Members and senior staff members respectively to compete 
in the “155 Table Tennis Kick-off Challenge Game”. The championship 
eventually went to the team led by Ms. Jennifer YEUNG, JP, Vice-
Chairman. This year’s tournament received enthusiastic participation, 
with a total of 43 matches contested, including Men's and Women's 
Singles, Men's Doubles and Mixed Doubles.

 「155周年員工乒乓球挑戰賽」於 2025年 7月 19
日假本院冼次雲小學順利舉行，場面熱鬧。本
院副主席曾慶業先生及副主席楊燕芝太平紳士
分別帶領董事局成員及高級職員分成兩隊進行 
 「155乒乓球開展挑戰賽」，最後由副主席楊燕芝 
太平紳士帶領的隊伍勝出。今屆員工賽事報名十
分踴躍，包括男女子單打、男子雙打及混合雙打，
共進行 43場賽事。

TWGHs 155th Anniversary Staff Table Tennis Challenge Tournament
東華三院 155 周年員工乒乓球挑戰賽2025
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Two 155th Anniversary Staycation events were organised for the 
staff members and their families and friends. The first one took 
place from 6 to 7 September 2025 at The Fullerton Ocean Park Hotel 
Hong Kong. The second was held at Disney’s Hollywood Hotel on 6 
and 7 December. Both staycation packages included entry to their 
respective theme parks. All participants had a wonderful and relaxing 
weekend. In addition, a festive price for Disneyland Theme Park was 
also offered to staff members. 

本院分別於 2025年 9月 6及 7日在富麗敦海洋
公園酒店及於 12月 6及 7日在迪士尼好萊塢酒
店舉辦「155周年主題樂園 STAYCATIONS」，並分
別於翌日暢遊海洋公園及迪士尼樂園，讓員工與
親友共度輕鬆愉快的週末。此外，本院亦向員工
提供 155節慶價以購買迪士尼樂園入場券。

155th Anniversary Staycations at Theme Parks and Discount for 
Theme Park Tickets

東華三院155周年主題樂園Staycations及入場券優惠2025

9

本院為員工及其親友辦
舉兩次 155周年主題樂
園 Staycation活動，讓他
們共享悠閒歡樂時光。
Two 155th Anniversary 
Staycation events were 
o r g a n i s e d  f o r  s t a f f 
members so that they 
could enjoy a relaxing 
and joyful vacation with 
their families and friends. 

Mr. HO Yau Kai, Orlando, the Chairman, Ms. CHOI Ka Yee, Crystal, Vice-
Chairman cum Chairman of the Human Resources Committee, Miss 
ZHENG Wanyu, Anastasia, Director cum Vice-Chairman of the Human 
Resources Committee and Mr. SU Yau On, Albert, Chief Executive 
of TWGHs distributed ice-cream to staff of the Administration 
Headquarters at the "155 Ice-cream Day" event held on 19 September 
2025. This event was also extended to TWGHs-The University of Hong 
Kong Chinese Medicine Clinic cum Training and Research Centre 
(Central & Western District), TWGHs-The University of Hong Kong 
Clinical Centre for Training and Research in Chinese Medicine, Man 
Mo Lounge, TWGHs Man Mo Temple, TWGHs Litt Shing Kung, Virtue 
Court and TWGHs iBakery, to express TWGHs’ care for staff members.

本院於 2025年 9月 19日舉辦的「155雪糕日  
活動，由本院主席何猷啟先生聯同副主席暨人力
資源委員會主任委員蔡加怡女士、總理暨人力資
源委員會副主任委員鄭婉玉小姐及行政總監蘇祐
安先生親身為總部同事派發雪糕，並將活動延展
至東華三院—香港大學中醫診所暨教研中心 (中
西區 )、東華三院—香港大學中醫藥臨床教研中
心、文武別苑、東華三院文武廟、東華三院列聖
宮、善德宮及東華三院愛烘焙麵包工房員工，向
各位傳遞關懷。

155 Ice-cream Day
155 雪糕日

」

本院主席何猷啟先生 (中 )聯同副主席暨
人力資源委員會主任委員蔡加怡女士 (左
二 )、總理暨人力資源委員會副主任委員 
鄭婉玉小姐 (右二 )及行政總監蘇祐安先生
(左一 )親身為總部同事派發雪糕。
Mr. HO Yau Kai ,  Orlando (centre) ,  the 
Cha irman ,  Ms .  CHOI  Ka  Yee ,  Crysta l 
(left 2), Vice-Chairman cum Chairman of 
the Human Resources Committee, Miss  
Z H E N G  Wa n y u ,  A n a s t a s i a  ( r i g h t  2 ) , 
Director cum Vice-Chairman of the Human 
Resources Committee and Mr. SU Yau On,  
Albert (left 1), Chief Executive of TWGHs, 
d istr ibuted ice  cream to  staf f  o f  the 
Administration Headquarters in person.

2025
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勞工及福利局復康專員姜梁詠怡太平紳士 (左二 )、本
院社服科主管婁振陽先生 (右二 )、副主管 (社會服務 )
袁漢林先生 (右一 )，以及共融大使梁諾妍女士 (左一 )
一同為活動主持啟動儀式。 
The Launch Ceremony was jo int ly  of f ic iated by  
Mrs. Winnie KANG, JP (left 2) ,  Commissioner for 
Rehabilitation of Labour and Welfare Bureau, Mr. LOW Chen 
Yang, Joe (right 2), Head of Community Services Division 
of TWGHs, Mr. YUEN Hon Lam, Joseph (right 1), Deputy 
Head (Community Services), and Inclusion Ambassador  
Ms. Inez LEUNG (left 1).

From 20 to 21 September 2025, the Rehabilitation Services Section 
hosted the “i-Got Talent Infinitive Gala” at Discovery Park in Tsuen Wan. 
The event was officiated by Ms. Winnie KANG, JP, Commissioner for 
Rehabilitation of Labour and Welfare Bureau. “i-Got Talent” was more 
than just a talent show. It served as a platform for the community to 
witness the brilliance of persons with disabilities (PWD). Under the 
theme “Everyone Shines Within the Spectrum”, the event highlighted 
the diverse talents and creativity of PWD through stage performances, 
interactive booths and exhibitions. It promoted social acceptance 
and inclusion, so that everyone could shine in their own way.

本院復康服務部於 2025年 9月 20日至 21日，在
荃灣愉景新城舉辦「i-GOT TALENT 無限亮分享才
藝賞」，邀請了勞工及福利局康復專員姜梁詠怡 
太平紳士擔任主禮嘉賓。「i-GOT TALENT」不僅是
一場才藝盛會，更是一個讓社會看見殘疾人士光
芒的平台。活動以「在光譜之內，每人都發光」為 
主題，透過舞台表演、互動攤位、展覽等，展現
殘疾人士的多元才華與創意，推動社會的接納與
包容，讓每個人都能在屬於自己的舞台上發光 
發亮。

i-Got Talent Infinitive Gala
i-Got Talent 無限亮分享才藝賞

TWGHs 155th Staff Singing Contest was successfully held on 11 
October 2025. The contest was well received, with 18 groups of 
contestants competing for the Championship of “The Voice of Tung 
Wah” in the final round. Panel members of the final contest included 
Ms. TANG Ming Wai, Mandy, BBS, Member of the Advisory Board of 
TWGHs, Mr. Kelvin LAU, Artistic Director of Hong Kong Inter-School 
Choral Festival, wife of Mr. TSENG Hing Yip, York, Vice-Chairman, Ms. 
CHOI Ka Yee, Crystal, Vice-Chairman, Ms. Jennifer YEUNG, JP, Vice-
Chairman, Miss ZHENG Wanyu, Anastasia, Director, Miss TAM Cheuk 
Yee, Aisha, Director, Ms. Nikki ZHAN, Director and Mr. FUNG Tak Kei, 
Bernard, Head of Property Division of TWGHs. As a highlight of the 
event, Board Members, together with the panel members and senior 
staff, gave a spectacular singing performance. 

 「155東華好聲音」於 2025年 10月 11日順利舉行。
是次比賽反應熱烈，共 18組參賽者晉身決賽競
逐「東華好聲音」冠軍寶座。決賽評判團陣容鼎
盛，包括有本院顧問鄧明慧女士 BBS、香港校際
合唱節藝術總監劉灝顯先生、副主席曾慶業先生
的夫人、副主席蔡加怡女士、副主席楊燕芝太平
紳士、總理鄭婉玉小姐、總理譚卓宜小姐、總理
詹煌女士及物業科主管馮德基先生。為增添熱鬧
氣氛，董事局成員更聯同評判及高級職員傾力獻
唱，掀起全場高潮。

TWGHs 155th Anniversary Staff Singing Contest
155 東華好聲音
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To commemorate the 155th Anniversary of TWGHs, “TWGHs 155th 
Anniversary - TWGHs Kindergartens’ Amazing Kids Variety Show” 
was successfully held from 3 to 5 October 2025 at PopCorn 1, Tseung 
Kwan O. The event featured vibrant performances by students from 
TWGHs kindergartens and primary schools.

The event presented diverse artistic expressions, including singing, 
dancing, instrumental music, drama, martial arts, cup stacking and 
Sichuan opera face-changing. Students performed with dedication, 
showcased their talents and gave heartfelt blessings. The programme 
included 87 performance sessions by TWGHs kindergartens, primary 
schools and the Joint School Orchestra over 2 days, featuring 
over 690 student performers. Three themed “Tung Wah City 
Career Experiential Play Booths” offered 48 sessions and drew an 
overwhelming response from the public.

為慶祝東華三院成立 155周年，本院幼稚園
於 2025年 10月 3日至 5日假將軍澳 POPCORN 
商場舉行「慶祝東華三院 155周年 • 東華幼稚園
童心賀院慶—童藝匯演」。屬下幼稚園及小學派
出表演生同心演出，展現童真與才華，傳遞歡樂
與祝福。

活動內容豐富多元，包括歌舞、樂器演奏、戲劇、
武術、疊杯及川劇變臉等，充分展現學生的創意
與學習成果。活動有來自東華三院幼稚園、小學
及本院聯校管弦樂團的學生參與演出，兩日匯演
多達 87場次的演出項目，表演人次達 690人；
而「東華城職業體驗」設有三個主題，分別以醫
院、幼稚園、烘焙店作為主題，設計體驗遊戲共
48場次，反應熱烈。

TWGHs 155th Anniversary • TWGHs Kindergartens’ Amazing Kids 
Variety Show

慶祝東華三院 155 周年 • 東華幼稚園童心賀院慶－童藝匯演

學生代表致送紀念品予一眾董事局成員、行政總監蘇祐安先生 (後排左二 )及教育科代表。
Student representatives presented commemorative gifts to Board Members, Mr. SU Yau On, Albert (back row, left 2), Chief Executive of 
TWGHs, and representatives from the Education Division.

一眾嘉賓與全
場觀眾大合照。
G r o u p  p h o t o 
of  the guests 
together with 
all participants
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To celebrate the 155th Anniversary of TWGHs and the 28th 
Anniversary of the HKSAR's establishment, TWGHs held the grand 
"Man Mo Parade cum Autumn Sacrificial Rites" on 12 October 2025, 
promoting the transmission of intangible cultural heritage. The event 
attracted large crowds of local citizens and tourists along the parade 
route. The Autumn Sacrificial Rites were then conducted at Man Mo 
Temple at 12:00 noon, following ancient rites in a solemn atmosphere. 
To demonstrate reverence, the chief officiant and all Board Members 
donned traditional long gowns and black mandarin jackets. From 
2:00 pm to 5:00 pm on the same day, TWGHs presented a series of 
cultural performances and hands-on experiences related to intangible 
cultural heritage at the Assembly Hall of Tung Wah Hospital. The 
activities garnered an enthusiastic response and attracted numerous 
participants from the community.

為慶祝創院 155周年及香港特別行政區成立 28
周年，以及傳承非物質文化遺產，東華三院於
2025年 10月 12日隆重舉行「文武二帝出巡暨秋
祭大典」，吸引大批市民及遊客沿途觀賞，場面
熱鬧。及後，秋祭大典於中午 12時假文武廟遵
照古禮舉行，氣氛莊嚴。為顯敬意，主祭者及全
體董事局成員均按傳統身穿長袍玄掛行禮，儀式
莊重肅穆。同日下午 2時至 5時，本院更於東華
醫院李兆忠大堂舉辦了一系列的文化表演及非物
質文化遺產體驗活動，吸引大批市民參與，反應
熱烈。

TWGHs 155th Anniversary 
“Man Mo Parade cum Autumn Sacrificial Rites”

東華三院 155 周年「文武二帝出巡暨秋祭大典」

東華三院董事局成員依傳統穿上長袍玄褂，於文武廟內進行
莊嚴的秋祭大典，包括三獻禮及恭頌祝文。
The Board of Directors of TWGHs, dressed in traditional long 
gowns and black mandarin jackets, conducted the Autumn 
Sacrificial Rites at Man Mo Temple, which included the Triple 
Offering Ritual and the recitation of prayers.

民政及青年事務局局長麥美娟 SBS太平紳士 (右三 )、中聯辦協調部副部長陳澤濤先生 (右二 )、本院主席何猷啟先生 (左三 )及
其他主禮嘉賓為出巡的火龍點睛，正式為活動揭開序幕。
The Hon. MAK Mei Kuen, Alice, SBS, JP (right 3), Secretary for Home and Youth Affairs, Mr. CHEN Zetao (right 2), Deputy Director-
General of the Coordination Department, LOCPG, Mr. HO Yau Kai, Orlando (left 3), the Chairman, along with other guest officiants, 
performed the Eye-dotting Ceremony for the fire dragon, officially kicked off the Event.

薄扶林村火龍會帶來的百尺火龍穿梭於上環街道，氣勢磅
礴，成為出巡隊伍中最矚目的焦點之一。
The 100-foot fire dragon presented by the Pok Fu Lam Village 
weaved through the streets of Sheung Wan, emerging as one of 
the most eye-catching highlights of the Parade.
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 「惠澤四海  情繫五邑：江
門與香港東華三院的百
年情誼」展覽。
“Boundless Grace, Wuyi 
at Heart: A Century of 
F r i e n d s h i p  b e t w e e n 
Jiangmen and Tung Wah 
Group of  Hospitals  of 
Hong Kong” Exhibition.

江門市委常委暨宣傳部部長陳冀女士 (右四 )、本院主席何猷啟先生 (右五 )、行政總監蘇祐安先生 (左四 )、檔案及歷史文化辦
公室主管袁國是小姐 (左三 )及江門市各單位領導一同出席開幕儀式。
Ms. CHEN Ji (right 4), Standing Committee Member of the Jiangmen Municipal Committee cum Director of Publicity Department of the 
Jiangmen Municipal Committee, Mr. HO Yau Kai, Orlando (right 5), the Chairman, Mr. SU Yau On, Albert (left 4), Chief Executive of TWGHs, 
Miss YUEN Kwok Sea, June (left 3), Head of Records and Heritage Office, and Jiangmen officials attended the Opening Ceremony.

In celebration of TWGHs’ 155th Anniversary and to foster cultural 
exchange and collaboration among overseas Chinese in the 
Guangdong-Hong Kong-Macau Greater Bay Area, TWGHs and the 
Jiangmen Museum co-organised “Boundless Grace, Wuyi at Heart: 
A Century of Friendship between Jiangmen and Tung Wah Group of 
Hospitals of Hong Kong” Exhibition at the China Qiaodu Museum of 
Overseas Chinese at Jiangmen from 18 November 2025 to 1 March 
2026. As the Group’s first historical thematic exhibition in the Chinese 
Mainland, it is presented in 4 sections and features 219 historical 
photos and 96 sets of artefacts, demonstrating the charitable 
exchanges and profound ties between Hong Kong TWGHs and the 
Wuyi region over the past hundred years.

為慶祝東華三院 155周年，並推動粵港澳大灣區
華僑華人歷史文化交流合作，本院與江門市博物
館於 2025年 11月 18日至 2026年 3月 1日在江
門中國僑都華僑華人博物館合辦「惠澤四海  情繫
五邑：江門與香港東華三院的百年情誼」展覽。
這是東華三院首個內地歷史專題展覽，展出 219
幅珍貴歷史圖片及 96件 (套 )展品，以體現香港
及東華三院在過去百多年間與五邑地區的慈善交
流與深厚情誼。

“Boundless Grace, Wuyi At Heart: A Century of Friendship between 
Jiangmen and TWGHs of Hong Kong” Exhibition

 「惠澤四海  情繫五邑：江門與香港東華三院的百年情誼」展覽2025
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To celebrate the 155th Anniversary of TWGHs, the Group hosted 
the “TWGHs 155th Anniversary Community Fun Day” on 22 and 
23 November (Saturday and Sunday) at TungPo. The event invited 
members of the public to share in the joy of the anniversary. Over 
the 2 days, nearly 3,500 citizens joined the activities. The venue was 
bustling with visitors, creating a lively and harmonious atmosphere, 
fully demonstrating the cohesion and vitality of TWGHs working hand 
in hand with the community. The Opening Ceremony was held on the 
afternoon of the first day. TWGHs was honoured to have the Hon. SUN 
Yuk Han, Chris, JP, Secretary for Labour and Welfare, officiate at the 
Opening Ceremony, together with Mr. HO Yau Kai, Orlando, Chairman 
of TWGHs, Board Members, and Advisory Board Members, marking a 
new milestone of the 155th Anniversary.

The Fun Day featured more than 60 thoughtfully curated booths, 
including a Chinese medicine mobile clinic offering free consultations, 
a mobile smoking cessation service, and a series of exciting live 
performances, creating a festive atmosphere. Highlights included 
the Women Wellness Satellites’ health booth, the “Strive and Rise 
Programme” alumni exhibition, and a soft food tasting workshop, 
all showcasing TWGHs’ care and support for different groups in the 
community. Among the attractions, the "Cycling eSports Challenge"  
booth and the Ninja Warrior drew many young people to test their 
limits, demonstrate their skills, and enjoy the fun and appeal of 
emerging sports. Cheers and applause rang out frequently, adding 
to the excitement. The Fun Day also featured the “Charity Gala” 
Experience Hall, recreating classic scenes from the Charity Gala, such 
as the lighting ceremony and donation hotline centre. This allowed 
participants to relive the vibrant atmosphere of TWGHs’ charity 
events and, through collective memories, continue the spirit of care 
and compassion.

為慶祝東華三院創院 155周年，本院於 11月
22至 23日 (星期六及日 )假東華三院東蒲舉辦 
 「東華三院 155周年社區同樂日」，與市民共享院
慶喜悅。兩日活動共吸引近 3,500名市民參與，現
場人流不斷，氣氛熱鬧融洽，充分展現東華三院 
與社區攜手同行的凝聚力與活力。活動開幕儀式
於首日下午舉行，東華三院邀得勞工及福利局局
長孫玉菡太平紳士親臨主禮，並聯同本院主席何
猷啟先生及一眾董事局、顧問局成員主持啟動儀
式，共慶 155周年新里程。

同樂日精心策劃超過 60個多元化攤位，現場更
設有中醫流動診所義診、流動戒煙服務，以及一
系列精彩的現場表演，氣氛熱烈。活動涵蓋樂妍
站婦女健康攤位、共創明「TEEN」校友會成果展
及軟餐食物體驗工作坊，充分展現東華三院對社
區不同人士的關愛與支援。其中，電競單車挑戰 
 「eSports，挑戰自我！」攤位、忍者障礙運動等，
吸引一眾青少年挑戰自我，大展身手，體驗新興
運動的樂趣與魅力。現場不時響起歡呼與喝采，
場面熱鬧。同場更設有「歡樂滿東華」體驗館，
重現亮燈儀式及捐款熱線中心經典場景，讓參加
者親身感受東華三院慈善晚會的熱烈氣氛，透過
集體回憶，一同延續關愛精神。

TWGHs 155th Anniversary Community Fun Day
東華三院 155 周年社區同樂日2025
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勞工及福利局局長孫玉菡太平紳士在東華三院主席 
何猷啟先生陪同下參觀共創明「TEEN」校友會成果展。
The Hon. SUN Yuk Han, Chris, JP, Secretary for Labour 
and Welfare, accompanied by Mr. HO Yau Kai, Orlando, the 
Chairman, visited the “Strive and Rise Programme” alumni 
exhibition. 



同樂日特別設有東華三院歷史專題講座，讓市民深入了解 
東華三院在醫療與文化保育方面的貢獻。
Thematic talks on TWGHs' history were arranged during the 
Fun Day, allowing the public to gain a deeper understanding of 
TWGHs' contributions to healthcare and cultural preservation.

嘉賓們參與由過渡性房屋項目「東寓」的攤位遊戲。
Guests participated in a booth game related to the Transitional 
Housing Project "T-Loft".

參加者在多用途忍者障礙運動訓練場上一展身手。
Participants showcased their skills at the multi-purpose Ninja 
Warrior training ground.

活動當日，市民可親身體驗中醫流動診所的義診服務。
On the event day, members of the public could personally 
experience free consultations provided by the Chinese medicine 
mobile clinic.

百尺火龍的龍頭及部分龍身
於同樂日展出，吸引市民 
打卡。
The head and part of the 
body of the hundred-foot 
fire dragon were displayed 
during the Fun Day, attracting 
citizens to take photos.

活動動員東華三院超過 500位員工參與，全面展示本院的服
務成果。
The event mobilised more than 500 TWGHs staff members, fully 
showcasing the Group's service achievements.

現場設有「歡樂滿東華」體驗館，重現亮燈儀式及捐款熱線
中心經典場景。
The “Charity Gala” Experience Hall recreated classic scenes 
such as the lighting ceremony and donation hotline centre.

電競單車挑戰「eSports，挑戰自我！」攤位結合電子競技與
單車運動，小朋友專注投入接受挑戰。
The “Cycling eSports Challenge” booth combined e-sports with 
cycling, with children fully immersed in taking on the challenge.



“The 155th Anniversary Foshan Shunde 2-day 
Tour” was held from 24 to 25 January 2026. Staff 
members and their families and friends visited 
famous attractions at Foshan and Shunde, and tasted 
traditional dessert and Guangdong’s famous dishes.  
All participants had a wonderful holiday together.

The Move-in Worship Ceremony for TWGHs “T-Loft@Lau Fau” 
Transitional Housing Project funded by the Housing Bureau in Lau 
Fau Shan was held on 29 January 2026. The Hon. Winnie HO, JP, 
Secretary for Housing, Mr. HO Yau Kai, Orlando, Chairman of TWGHs, 
Board Members, Mr. SITT Nam Hoi, Executive Director, New World 
Development Company Limited, Mr. Hubert CRUZ, Assistant District 
Officer (Yuen Long), Home Affairs Department Yuen Long District 
Office, Mr. LEUNG Pak Ho, Division Commander (Tin Shui Wai), were 
invited to be the officiating guests to witness the project’s official 
move-in and to offer blessings for the residents of T-Loft@Lau Fau.

本院於 2026年 1月 24至 25日舉辦「東華三院
155周年佛山順德純玩美食兩天遊」活動，讓員
工與親友遊覽當地旅遊景點，品嚐傳統小食及當
地馳名菜式，享受一個悠閒又開心的假期，紓緩
工作壓力。

由特區政府房屋局資助、東華三院興建及營運
的過渡性房屋項目「流浮 • 東寓」於 2026年 1月
29日舉行入伙祈福典禮，榮幸邀得房屋局局長 
何永賢太平紳士主禮嘉賓，並由東華三院主席 
何猷啟先生及董事局成員、新世界發展有限公司
執行董事薛南海先生、元朗民政事務助理專員 
高倬煒先生、天水圍分區指揮官梁伯豪警司為該
項目正式入伙揭開序幕，並為「流浮 • 東寓」祈
福祝賀。

TWGHs 155th Anniversary Foshan Shunde 2-day Tour
東華三院 155 周年佛山順德純玩美食兩天遊

東華三院 155 周年：「流浮 • 東寓」入伙祈福典禮

房屋局局長何永賢太平紳士 (右五 )、東華三院主席何猷啟先生 (左
五 )、董事局成員、新世界發展有限公司執行董事薛南海先生 (右
三 )、元朗民政事務助理專員高倬煒先生 (右二 )、天水圍分區指揮
官梁伯豪警司 (右一 )主持為活動主禮。
The Hon. Winnie HO, JP (right 5), Secretary for Housing, Mr. HO Yau Kai,  
O r l a n d o  ( l e f t  5 ) ,  C h a i r m a n  o f  T W G H s ,  B o a r d  M e m b e r s ,  
Mr. SITT Nam Hoi (right 3), Executive Director, New World Development 
Company Limited, Mr. Hubert CRUZ (right 2), Assistant District Officer 
(Yuen Long), Home Affairs Department Yuen Long District Office,  
Mr. LEUNG Pak Ho (right 1), Division Commander (Tin Shui Wai) as the 
officiating guests for the Ceremony.

TWGHs 155th Anniversary: T-Loft@Lau Fau  
Move-in Worship Ceremony
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The Group held the Kick-off Ceremony of the "Warm Delivery of 
Patchwork Quilt to Needy Elderly" on 16 January 2026, at the 
TungPo Kitty Woo Stadium. The event was graced by Ms. LEUNG 
Yee Lee, Maggie, JP, Deputy Director of Social Welfare (Services), 
as the officiating guest, together with Mr. HO Yau Kai, Orlando, 
Chairman of TWGHs, and Board Members. The “Patchwork Quilt” 
symbolises “gathering blessings from a hundred families.” More 
than 200 volunteers  across various TWGHs service units—including 
youth, women, and elderly participants—joined hands to design and 
assemble a unique quilt. A total of 1,000 quilts were produced and 
distributed  through TWGHs elderly centres across districts, reaching 
out to single-living seniors and elderly couples, conveying the 
community’s care and concern.

On the day of the Kick-off Ceremony, a large-scale art installation 
created to mark the Group’s 155th Anniversary was also unveiled. 
The materials were collected from elderly community service 
units, where service users donated items of old clothing. Following 
disinfection, over 10 elderly volunteers carefully selected fabrics, 
designed patterns, and meticulously assembled a giant fabric collage 
measuring 1.7 meters tall and 0.9 meters wide, under the theme of 
“Love and Blessings.” The installation not only revives traditional 
craftsmanship but also weaves together cherished memories and 
warmth of bygone years.

本院於 2026年 1月 16日假東蒲胡李名靜體育館
舉辦「織愛共融百家被」送暖行動啟動禮，活動
邀得社會福利署副署長 (服務 )梁綺莉太平紳士
蒞臨主禮，東華三院主席何猷啟先生及董事局成
員一同主持啟動儀式。「百家被」寓意「納百家
之福」。「織愛共融百家被」送暖行動動員本院轄
下不同服務單位，匯集超過 200 位義工包括青少
年、婦女及長者，合力創作並拼砌出獨一無二的
百家被。是次行動共製作 1,000 張百家被，並透
過本院各區長者中心送贈予獨居或雙老家庭，傳
遞社區對長者的關懷。

啟動禮當日亦展出一座為慶祝本院 155周年而創
作的大型藝術裝置。作品原料來自各區長者社區
服務單位，收集了服務使用者捐贈的舊衣，經過
消毒程序，再交由十多位長者義工精心挑選布
料、設計圖案，拼砌出一幅高 1.7米、闊 0.9米，
以「愛與祝福」為主題的巨型布碎裝置，不僅重
現傳統工藝，更承載著歲月的回憶與溫情。

TWGHs 155th Anniversary — "Warm Delivery of Patchwork Quilt  
to Needy Elderly" Kick-off Ceremony

東華三院 155 周年 —「織愛共融百家被送暖行動」啟動禮

一眾嘉賓與超過 350名參加者大合照。
Group photo of the guests together with over 350 participants.

東華三院主席何猷啟先生
(右五 )、社會福利署副署
長 (服務 )梁綺莉太平紳士
(右六 )及一眾董事局成員
與由十多位義工製作的 「愛
與祝福」巨型布碎特色藝術
裝置合照。
Mr. HO Yau Kai, Orlando 
(right 5), Chairman of TWGHs,  
Ms. LEUNG Yee Lee, Maggie, 
JP (right 6), Deputy Director 
of Social Welfare (Services), 
t o g e t h e r  w i t h  B o a r d 
Members, posed for a group 
photo with the large-scale 
patchwork art installation 
“Love and Blessings” created 
by more than 10 volunteers.
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“Kindness and Warmth Across Hong Kong” — Joint School Fiesta 
in Celebration of TWGHs Beyond 155 Years aims to promote the 
charitable spirit of TWGHs, foster joy among teachers and students, 
and allow parents to experience firsthand the latest educational 
services and achievements of the Group. The event seeks to spread 
the values of holistic education and philanthropy throughout the 
community. The performance brought together students from TWGHs’ 
secondary schools, primary schools, kindergartens, and special 
schools, who showcased Chinese music, choral singing, dance, and 
martial arts. By providing a stage for students to display their artistic 
talents, the event promoted music, the arts, and Chinese culture, while 
commemorating TWGHs' 155 years of service.

In continuation of joint school activities’ cooperation with the Education 
Bureau, TWGHs hosted “Love Our Home, Treasure Our Country - 
TWGHs Joint School Music and Dance Variety Performance” at TungPo 
on 11 February 2026, with students from TWGHs schools performing 
various cultural programmes to promote Chinese culture. At the same 
time, students from Guangzhou Weiming School also participated in the 
Event.

 「善暖香江」 — 慶祝東華三院跨越 155周年聯校
綜藝表演，本院冀透過可弘揚東華三院的行善精
神，與師生同樂及讓家長親身體驗本院的最新教
育服務和發展成果，將全人教育及慈善精神廣傳
到社區。是次表演集結屬下的中學、小學、幼稚
園及特殊學校的學生以中樂、合唱團、舞蹈、武
術等，並提供舞台讓學生展現藝術才能，藉此推
廣音樂藝術及中華文化一同慶賀東華三院 155 周
年誌慶。

本院繼續與教育局於年內攜手推展心繫家國系列
活動，於 2026 年 2月 11 日假東蒲舉辦心繫家國 —  
 「樂舞呈祥」東華三院聯校綜藝表演，屬校中小學
生展演豐富的中華文化項目。同時，廣州為明學
校亦派出學生參與演出。

Kindness and Warmth Across Hong Kong – 
Joint School Fiesta in Celebration of TWGHs Beyond 155 Years

Love Our Home, Treasure Our Country - 
TWGHs Joint School Music and Dance Variety Performance

 「善暖香江」 — 慶祝東華三院跨越 155 周年聯校綜藝表演

心繫家國 —「樂舞呈祥」東華三院聯校綜藝匯演 

東華三院主席何猷啟先生 (左五 ) 聯同教育局副局長施俊輝博士太平紳士 (右六 )、本院董事局成員、行政總監蘇祐安先生 (左一 ) 
及教育科主管吳奇壎先生 (右一 ) 一起主持啟動儀式。
Mr. HO Yau Kai, Orlando (left 5), the Chairman of TWGHs was delighted to officiate at the Launch Ceremony together with Dr. SZE 
Chun Fai, Jeff, JP (right 6), Under Secretary for Education, along with Board Members, Mr. SU Yau On, Albert (left 1), Chief Executive of 
TWGHs, and Mr. WU Kee Huen, Kenneth (right 1), Head of Education Division.

教育局副秘書長李碧茜太平紳士 (左
六 )、本院主席何猷啟先生 (右五 )及其
他嘉賓與表演學生合照。
Group photo of Ms. LEE Bik Sai, Ida (left 6), 
JP, Deputy Secretary for Education, Mr. HO 
Yau Kai, Orlando (right 5), the Chairman 
and other  guests  wi th  per forming 
students.
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勞工及福利局副局長何啟明太平紳士 (右六 )、社會福利署副署長 (行政 )關淑儀太平紳士 (右五 )、中聯辦社會工作部李越瀚 
先生 (左五 )、本院主席何猷啟先生 (左六 )、董事局成員及嘉賓一同主持播放儀式。
Mr. HO Kai Ming, JP (right 6), Under Secretary for Labour and Welfare, Ms. KWAN Shuk Yee, Nancy, JP (right 5), Deputy Director of 
Social Welfare (Administration), Mr. John LEE (left 5) from the Department of Social Affairs of LOCPG, Mr. HO Yau Kai, Orlando (left 6), 
the Chairman, Board Members, and guests, officiated at the Screening Ceremony.

TWGHs organised the "TWGHs Documentary “Between Shores” Teaser 
Screening & Post-screening Panel Discussion" at the Hong Kong 
Jockey Club Auditorium, Hong Kong Palace Museum on 6 March, 
2026. Earlier in 2025, Director Mr. WONG Siu Pong was commissioned 
to produce a documentary under the theme of “life and death”. The 
documentary captures and documents the life and stories of various 
parties among the community in the face of life and death, including 
social workers, funeral practitioners, elderly individuals, and the 
bereaved. The premiere featured a teaser screening, post-screening 
discussion among the director and stakeholders in life and death 
education, and an interactive exhibition. These activities aimed to 
foster dialogue among stakeholders in end-of-life care services from 
a cinematic perspective, while inspiring the community to reflect on 
the meaning of life and death. The documentary is expected to be 
completed in early 2027, and is scheduled for public release in Hong 
Kong to raise greater awareness of end-of-life care and life and death 
education within the community.

本院於 2026年 3月 6日假香港故宮文化博物館
香港賽馬會演講廳舉辦東華三院紀錄片《泊》先
導片播放暨座談會。本院於 2025年初委託香港
導演黃肇邦先生，拍攝一套以生死為題的紀錄
片，以寫實鏡頭呈現城市中如社工、殯儀服務人
員、長者和喪親者等不同角色，面對生命的態度
及故事。首映禮透過先導片放映、導演分享，以
及映後座談會、互動展覽，分享對「好生 • 好死 | 
的議題。紀錄片預計於 2027年初完成製作，並
計劃於香港公映，以鼓勵更多社區人士認識晚期
照顧及生死教育。

TWGHs Documentary “Between Shores” Teaser Screening & 
Post-screening Panel Discussion

東華三院紀錄片《泊》先導片播放暨座談會2026
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TWGHs provides a variety of social services and support for the 
residents of the Yau Pok Road Light Public Housing in Yuen Long. 
The aim is to improve their living environment and quality of life, 
bring happiness to families, and enhance overall well-being. This 
year, the Group has specially launched a new book, which records ten 
fascinating stories of the residents living in Yau Pok Road Light Public 
Housing.

東華三院為元朗攸壆路簡約公屋的居民提供不同
範疇的社會服務及支援，旨在改善居民的生活
環境及質素，為家庭帶來幸福感，以及提升生
活質量。今年，本院特意推出名為《攸壆開飯  
的新書，記載了十個攸壆路簡約公屋居民的有趣 
故事。

New Book Release: Residents' Stories of 
Yau Pok Road of Light Public Housing

新書發布 :《攸壆開飯》2026
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 《攸壆開飯》內頁插圖
Interior Illustrations 
from the New Book

」


